
 

* Si riporta in lingua italiana il contenuto dell’Addendum ai Final Terms (cd. Condizioni Definitive)(l’Addendum), applicabile ai Prodotti Complessi, fermo 

restando che (i) il testo di lingua inglese prevarrà in caso di eventuale divergenza con la presente traduzione, od eventuali omissioni nella stessa, (ii) ai sensi della 
vigente normativa applicabile in materia di prospetti, non sussiste alcun obbligo di predisporre, ovvero consegnare, la presente traduzione ai potenziali investitori, 
né di trasmetterla ad alcuna autorità, (iii) il presente documento è una traduzione dell’Addendum in lingua inglese; esso è messo a disposizione da Credit Suisse 

AG al fine di agevolare la lettura da parte dei potenziali investitori del testo in lingua inglese dell’Addendum ai Final Terms redatti ai sensi dell’Articolo 5.4 della 

Direttiva UE 2003/71/CE, come modificata (la "Direttiva Prospetti"), e, in tal senso, (iv) i potenziali investitori sono invitati, ai fini di avere una informativa completa 
sull'Emittente e sull’offerta e quotazione dei Prodotti Complessi, a leggere attentamente le informazioni contenute nei Final Terms e nell’Addendum e nel 

Prospetto di Base come integrato. 

 
 

Avviso ai Portatori * Mitteilungen an die Inhaber Notice to Holders 
   

di LastLook Autocallable Barrier Reverse 
Convertible con Cedola Memory in EUR su 

Azioni Ordinarie di Intesa Sanpaolo SpA 

der LastLook Autocallable Barrier Reverse 
Convertibles mit Memory-Coupon in EUR 

auf Intesa Sanpaolo SpA Namenaktien 

of the LastLook Autocallable Barrier 
Reverse Convertibles with Memory Coupon 

in EUR on Intesa Sanpaolo SpA Registered 
Shares 

   

ISIN: CH 043 779 428 9 ISIN: CH 043 779 428 9 ISIN: CH 043 779 428 9 
(i Prodotti Complessi) (die Komplexen Produkte) (the Complex Products) 

   

Addendum Zusatz Addendum 
   

alle Condizioni Definitive del 9 novembre 

2018 per l’emissione di Prodotti Complessi 

zu den Endgültige Bedingungen vom 9. 

November 2018 für die Emission der 
Komplexen Produkte 

to the Final Terms dated 9 November 

2018 for the issuance of the Complex 
Products 

   

(l’Avviso e l’Addendum) (die Mitteilung und der Zusatz) (the Notice and the Addendum) 
   

Il 23 novembre 2018 i parametri della seguente 
emissione sono stati fissati in conformità al 

Regolamento indicato nelle Condizioni Definitive 
e con la presente sono notificati ai Portatori ai 

sensi della Sezione 9 delle Condizioni Definitive.  

Am 23. November 2018 wurden die Werte für 
die folgenden Emissionsparameter gemäss 

den in den Endgültigen Bedingungen 
festgehaltenen Emissionsbedingungen fixiert, 

welche hiermit den Inhabern, gemäss Ziffer 9 

der Emissionsbedingungen, mitgeteilt werden. 

On 23 November 2018 the terms of the 
following issue parameters were fixed in 

accordance with the Terms and Conditions 
set out in the Final Terms which are notified 

herewith to the Holders in accordance with 

Section 9 of the Terms and Conditions. 
      

A. Informazioni sull’Emissione  A. Angaben zur Emission A. Issue Details 

Ammontare 
dell’Emissione
/Ammontare 
dell‘Offerta 

Il numero di Prodotti Complessi 
sottoscritti è pari a 7.750, i.e. 
EUR 7.750.000 (inizialmente 
erano stati offerti 20.000 

Prodotti Complessi). Il numero 
di sottoscrittori è pari a 90.  

Emissions-
volumen / 
Angebots-
volumen  

Die Anzahl gezeichneter Komplexer 
Produkte beträgt 7'750, d.h. EUR 
7'750‘000 (anfänglich wurden 
20'000 Komplexe Produkte 

angeboten). Die Anzahl der 
Zeichner beträgt 90. 

Issue Size / 
Offer Size 

The number of subscribed 
Complex Products is 7'750, i.e. 
EUR 7‘750’000 (initially 

offered were 20'000 Complex 
Products). The number of 
subscribers are 90.  

      

B.3 Definizioni Generali del 

Rimborso 

B.3 Allgemeine Rückzahlungs-

Definitionen 

B.3 General Redemption 

Definitions 
Strike 100% del Livello all’Orario di 

Valutazione alla Data di Fixing 
Iniziale, i.e. EUR 1, 9522. 

Referenz-
kurs 

100% des Kurses zum 
Bewertungszeitpunkt am 
Anfänglichen Festlegungstag, 
d.h. EUR 1.9522. 

Strike 100% of the Level at the 
Valuation Time on the Initial 
Fixing Date, i.e. EUR 1.9522. 

Barriera 62% (entro il 65%)** dello 

Strike, i.e. EUR 1, 2104. 

Barriere 62% (höchstens 65%)** seines 

Referenzkurses., d.h. EUR 1.2104. 

Barrier 62% (at most 65%)** of the 
Strike, i.e. EUR 1. 2104. 

      

C.3 Cedola C.3 Zusatzzahlungen C.3 Payout  

Importo  
della Cedola 

Con riferimento ad una Data di 
Pagamento della Cedola, un 
importo in contanti pari di (i) 

2,50% (ad almeno il 2,50%)** 

del Taglio, i.e. EUR 25,00, più 
(ii) ogni Importo della Cedola 
che avrebbe dovuto essere 

corrisposto in qualsiasi Data di 
Pagamento della Cedola 
precedente ove non si fosse 

verificato un Evento di 
Differimento della Cedola (resta 
inteso che una volta che tale 

Importo della Cedola non pagato 
è stato corrisposto ai sensi del 

presente punto (ii) non dovrà più 

essere corrisposto in una 
qualsiasi Data di Pagamento 
della Cedola successiva, ai 

sensi del presente punto (ii)) 

Zusatz-
betrag 

in Bezug auf einen Zusatz-
betragszahlungstag ein Geld-

betrag in Höhe von (i) 2.50% 
(mindestens 2.50%)** der 

Stückelung, d.h. EUR 25.00, 
plus (ii) jeden Zusatzbetrag, der 
für jedes Komplexe Produkt an 

jedem früheren Zusatzbetrags-
zahlungstag gezahlt worden wäre 
falls kein Zusatzbetrags-

verschiebungsereignis 
eingetreten wäre (wobei als 
vereinbart gilt, dass zur 

Auszahlung gelangte Zusatz-
beträge, die gemäss dieser Ziffer 

(ii) gezahlt wurden, nicht an 

späteren Zusatzbetrags-
zahlungstagen gemäss dieser 
Ziffer (ii) erneut zur Auszahlung 

gelangen). 

Payout  
Amount 

with respect to any Payout 
Date, an amount in cash equal 

to (i) 2.50% (at least 2.50%)** 

of the Denomination, i.e., EUR 
25.00, plus (ii) any Payout 
Amount that would have been 

paid per Complex Product on 
any earlier Payout Date but for 
the occurrence of a Payout 

Postponement Event (it being 
understood that once such 
unpaid Payout Amount has 

been paid pursuant to this 
clause (ii), it shall not be paid 
on any subsequent Payout 

Dates pursuant to this clause 
(ii)). 



Barriera della 
Cedola 

62% (entro il 65%)** dello 

Strike, i.e. EUR 1, 2104. 

Zusatz-
betrags-

schwellen-
wert 

62% (höchstens 65%)** seines 

Referenzkurses, d.h. EUR 1.2104. 

Payout  

Threshold 
62% (at most 65%)** of the 

Strike, i.e. EUR 1. 2104. 

   

**(indicazione precedente) **(vorhergegangene Indikation) **(former indication) 
   

Zurigo, il 26 novembre 2018 Zürich, den 26. November 2018 Zurich, 26 November 2018 
   

Firmato in nome e per conto di Credit Suisse AG Unterzeichnet für die Credit Suisse AG Signed on behalf of Credit Suisse AG 
   

Da:  Durch:  By:  

   
Firma autorizzata  
Doris A. Schnaudt / Director 

Bevollmächtigte(r) 
Doris A. Schnaudt / Director 

Duly authorised 
Doris A. Schnaudt / Director 

   
Da: Durch: By: 

   
Firma autorizzata  
Halil Yeniavci / Director 

Bevollmächtigte(r) 
Halil Yeniavci / Director 

Duly authorised 
Halil Yeniavci / Director 

 


